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A Kossuth minisztérium 
létjogosultsága.

Sok szó esik arról, hogy váj
jon jogosult e a függetlenségi 
partnak azon állásfoglalása, hog) 
a koalíció által vállalt feladat »k 
megoldására csak egyedül es 
csak Kossuth kabinet alatt vál
lalkozik, igen e vagy nem ?

Mielőtt e kérdést megvilágita- 
nók és eldönlenők, előbb azon 
kérdést kell tisztába honunk, 
hog) jogosult-e a inai parlament 
amely a koahc/.ió jegyében szü
letett, arra, hog) más, mint ko
alíciós kabinetet támogasson, ko- 
vessen. Akt a parlamentárumtisnak 
alapelveivel tisztában van, az e 
kérdésre egyszerűen azt lógja 
válaszolni, hogy a mindenkori 
kormány létjogosultsága e g y n 
egyedül attól lugg, hogy támo
g.uja e a többse g, igen, vág) 
nem? . \ parlament pedig mindig 
olyan kormányt támogat, mel) 
az ó programinját követi. Ezen 
egyszerű inegállapitás nem elé
gíti ki azonban a 67 es sajtót, a 
mely úgy érvel, hogy miután a 
mostam képviactolidziiak tagjai, 
mint a koalícióhoz tartozó jelöl

tek léptek fel és választási küzdel
meikben a koalíciót támogatni 
óhajtó polgároktól lettek megvá
lasztva, az o mandátumuk csak 
is arra szol, hogy koalíciós kor
mán)! támogassanak és a mai 
parlament létjogosultsága m eg
szűnik, amint a koalíció maga 
felbomlik.

Szembeötlő és küiui)en bebi
zonyítható, hogy a lel Állított t-- 
tel hamis és ig) a levont kon 
zekvenciák sem állják meg a sa
lat. Az ország és a választó pol
gárok ismerik iüggetlenségi 
p irtot, isméiik az alkoimáti)pár 
tót, a néppártot, ismerik a nem
zetiségi pártokat, talár, a párton 
kívülit is, de koalíciós pártot 
soha senki sem ismert. Ilyen nem 
is létezett, el nem is képzelhető, 
mert, ahhoz, hogy a koalícióból 
párt alakuljon, ahhoz előbb a 
koalíciós pártok fúziója volna 
szükséges !

A  kerületek tehát pártok sze-

is elólordult, hogy például nem
zetiségi kerü'elekben a függet
lenségi pártiak támogatlak így  
szabadelvűt csak azért, hog) a 
nemzetiségit legyűrjek és fordítva

j is elég eset fordult elő a nélkül, 
hogy bárki is kétségbe merte 
volna vonni, az. illető képviselő 
pártállását. De különben is nem 
jó a 67 eseknek ezt a kérdést 
leszegetni. Alig vau a mai par
lamentnek olyan Kiggetlensegi 
képviselője, aki az ó támogatá
suknak köszönhetné mandátumát, 
inig az alkotmánypárt, vagy a 
néppárt alig mondhatná el ezt 
magáról. Azt nem hiszem, hogy 
volna olyan Iüggetlenségi párti 
képviselő, aki azon ígéretnek kö 
s/únheti mandátumát, hogy o 
sohasem lóg lüggeilensegi párti 
többséget követni.

Igaz, hogy mi a íuggetlensé 
giek, ugy, mint az. alkotinánypár 
tiak es a néppártiak is egy kö
zös program keresztülvitelére vál 
lalkozlunk. Ezen programul alap 
ján dolgoztunk eddig együtt a 

J lobbi pártiakkal és nem a mi 
bűnünk, ha a lobbi párt ezen 

• programmol most cserben hagyj ».
Közös programúinak sarkalatos 

pontja, amelyet a koalíciós pár
tok az 1905. évi képviselőházi 
teliraiban megró g • ítéltek, hog) 
megegyezünk azon törekvésben, 
bog) tényleg élet beléptessük a

külön vámterületet és önál ó hi- 
telr ndszeiünket.

kö  ös mt gállapodással kötöt
tük meg az osztrákokkal a k i
egyezési törvén)t és közös meg
aláztatással járultunk hozzá, ah
hoz, hogy a kvóta felemeltessék 
cs.ik azért, hogy biztositsuk az 
önálló banknak 1911. január 1 én 
való (elállítására nezve az ország 
szabad kezét.

S  most, midőn itt az ideje 
annak, hogy beváltsuk a nem
zetnek közösen tett Ígéretet, a 
67 esek nemcsak hog) megtagad
ják a közösséget, hanem meg 
a/.on abszurd tételt állítják lel, 
hog) miután ők nem akarják a 
nemzettel sze ben közösen el 
vállalt kötelességet teljesíteni, a 
munkát nekünk is abba kell hagy
nunk.

Nem ugy jó urak! Nem igy 
á.'l az alku! Mi hűen állunk el
vállalt kötelességeink mellett s 
tániorilhaiatlanul haladunk a 
nemzettől kitűzött és a királytól 
jóváhagyott cél tele ; előre ! Ha 
valaki, akit a nemzet mellénk ál- 
litoL, a tornyosuló nehézségektől 
megijed és lélreáil, ám számol
jon lelkiismeretűvel e.s választói-

Valodi magyarság
11.

Ecgkütteit bhi r-zamaink egyikében 
»• cím alatt ullaid-i rovatot nyitók. 
Egy kedves baiatom éles toraiul 
ala vevőn cikkt Iliét : illegje^yzései 
nagy rés/ól elfogadom. Azt a vég 
határozatul, hogy nem tudok ma 
gyárul —  csuk azzal loriotii vissza, 
hogy ö még jobban ind D f .-/.ánd*- 
kouilid el nem riaszt es inie ! hozza 
fogok.

Kezdjük az imádságon. -- A/,
imádságot pedig kezdeni szoktuk az 
Úgynevezett. k« reszt vetéssel. A 
hatholikusok kézzel is vetnek kő- 
resztet: a protestánsok in-m, —  d<* 
a formulát —  az azzal járó szava 
kai ők is mondjak ekképen : „ Atyá
nak es fiúnak es S.'eiilleb knek ne 
vében Aiuen'*. Hat ebben nagy 
hiba van.

Tudjuk, hogy Ázsiából jött őseink 
csak itt Európában (ismerkedtek 
meg U keresztel')'seggel. Térítőik, 
lliltdiulóik — t» rmesaeteseii nem 
magyarok voltak s igy teljességgel 
nem csoda, hogy imádságainkba, 
egyházi iratainkba idegenszerü sza 
vak és kifejezések Csúsztak be — 
latinizmusok, germaniziuusok, szle-

vizmu-ok. Ez a hiba azonban — 
melyet itt akarunk megróni —  nem 
ilyen, —  nem arulja el, tót volt é, 
m inél vod-é az a puji ki ezt meg- 
illa, a ki őseinket erre tanította; 
de hogy nem luagyaiul gondolko 
zott uz bizonyos, lírákul azt mond
juk : „In noinine j.atris, et fiiii . .

ii* iii ptieri; nemeiül „lm N mién 
dm Valér*, und des Soblies . . . “ 
nem „d'-> Knabeii" tótul „Oeoai 
Sina“ in m ehlupeu. —  Nőm is lehet 
i11 s/o f iu r l -- de az attyáuak fiú 
ról. E - epen ezért ne mondjuk 
„Atyának4* —  («*gy t> ve0 —  de 
„ Az atyának*-, un it itt m in bar 
mely ullyáról van szó, de annak a 
fiának az attyarol. Mondjuk tehal 
igy ; „Az .ittyának es fiúnak és 
.-zentleiek in k nevóhtii**.

M« iljiink tovább. Következik a 
„Mialyánk**. Ibit miután mar nagyon 
megszoktuk, ennek az imádságnak 
neve gy anánt maradjon a „mi.ityank“; 
hiszen már közmondásokhu is át. 
ment, mint például „Ugy tudjaminl 
a miaty ánkoi**, vagy „ezt mar csak 
a miaty ülik tartja** — stb. De ha 
mint imádságot mondjuk, ne mond 
juk „mi átválik** — csak „Atyánk ! “ 
Ez már csakugyan világosan szóról 
szóra való fordítása a „Páter noster**

-/.avuknuk, unit a fordító két s/.ót 
latoit, hát azt bitté bőg) nem e-.ik 
a páter, de a noster s/<»t i, le kell 
fordítani. Meglátszik ez a szolgai 
fordítás tovább i>: qui es incoeiis 
—  „Ki vagy a menyekben** szórni 
szóra, holott ez inagyaiul k 'ido  
alak, csak a kérdőjel kell hozza „ki 
vagy a menyekben ?** —  mert a 
deákban többesben v.m „ni cohÜs“. 
Helyesen lehat az! k>*il mondán link 
„a ki a menyben vagy4*.

„Szenteltessék a te neved** —  ez 
itry helyeseli van; de m i !- s/or hall
juk igy mondatni: „megszenteltess.-k 
a te neved**. le) már nem Indyes, 
inéit a „meg** szócska valamely 
lénynek vegbe-vitelét, nem folyt<>- 
laossagát jelenti. Itt a mintyúukhun 
azt jelenti, hogy az isten nevét 
mindenkor szentnek tartsuk, tehát 
folyton szenteljük. Ha már meg
szentelve volna, nem kell- tie folyton 
szentelni.

„A mi mindeniiajd kenyerünket 
ad meg nekünk ma. - Nem tudom 
milyen nyelven mondotta ezt Jézus 
és milyen nyelven irtuk meg az 
evangélisták s igy nem In-szélek a 
fordítás mivoltáról ; de ez igy mondva 
a logikával ellenkezik, mert ha pél
dául akkor mondjuk a miatyánkot

mi: or aludni megyünk, mi értelme
v.m a nak „add nn g nekünk ma ?** 
és ha mindennapi az u keuyer, 
mn i i kérjük epen csuk mura'{ lia 
az. angoloknak szabad volt ezt igy 
fordítani-' Our daily bread giveus 
cucli day** iui»rt ne volna szabad 
nekünk is ésszerűen okosan szóról* 
szóra így moduliunk : „a mi napi 
kény erőnket add .. eg nekünk min* 
d--iinap" ?

Imádság gyanánt mondják az ugy
liev. űdvoZ.elet Is, U liléi) deákul
igy kezdődik : „Ave Maria gratia 
flena** ez bel) csen fordítva így 
lenne; 1 dvó/.hgy maszlaszttal tei- 
j, s Maria. I>e ha mar nem akarjuk 
ennyire változtatni, mondjuk igy : 
„Üdv ozlégy Mariul malaszllal vagy 
leljek** ha egy szóval több is, de 
igy van értelme.

„Imád Istent ere ti ütik** —  igy he
lyes a mi eredünk felesleges, de 
sokszor haliam így : * lmadj lsleiil«
—  igy mar nem helyes mert —  
magyarul gondolkozva ez annyit 
tenne, hog) több isten vau és rá
bízzuk Mariára hogy közölök egye* 
imádjon. Leghelyesebben így lenne : 
„imádd az Istent**.

(folyt köv.)
Matoiai Etele.
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val, de minket utunkban lel nem 
tartóztathat. Ha tehát most felre 
áll az alkotmánypárt, ez nem 
mentheti fel a 48-as és füg
getlenségi pártot attól, hogy 
egyedül igyekezzék az elvállalt 
kötelezettségeket beváltani.

Vagy talán az alkotmánypárt 
úgy is kétségbe vonta volna a 
tovább kormányzás jogát, ha 
eddigi közös utunkban a néppárt 
félre állt volna ? Ú gy hiszem, 
hogy nem, hanem örült volna, 
hogy megszabadult egy mindig 
kötekedő és követelő kellemetlen 
utitárstól. Nos hát, most ketien 
maradtak el tőlünk s ne vegyék 
eddigi tisztelt nőtársaink rossz- 
néven tőlünk, ha fellélegezve ujult 
erővel egyedül folytatjuk utun
kat : előre !

Világosan áll tehát minden el
fogulatlan ember előtt, hogy ;i 
koalíció felbomlása semmiféle 
befolyással nincs és nem is le
het a mai parlament tiszta al
kotmányosságára

A  48 as és függetlenségi párt 
azon programmon áll ma is  
amelyen megválasztatott s igy 
csak kötelességet teljesít, amidőn sit * t adjuk:
azon munkálkodik, hogy ezen Mintegy három héttel ezelőtt No- 
programm megvalósuljon. v;ík József, Kun Barna es Gánóc/.y

S  most vonjuk le ebből a kon j József vasúti fütőházi munkások 
zekvenciákat. halászni mentek a Némahegy köze-

Wekerle őfelségének bejelen lében folyó Könyvára, a hol Bodnár 
tette, hogy a kabinet szolidan dános csizmadiamenterrel találkoztak, 
tása a bankkérdésben megszűnt Bodnár a halászokat nem jé szem- 
és ez alapon adta be az összmi mel nézte és tóbb Ízben adott elé 
niszterium lemondását. j gedctlensegent k keményebb szavak-

jól tudjuk, hogy a 67 es mi bán kifejezést, sőt később, mikor a 
niszterek szívesen felállították' halászainak vége volt, erőszakkal 
volna a karteltbankot, ha az el akarta venni Nováktól a halakat, 
osztrákok szertelensége ezen tér Ezt azonban sem ő, sem társai 
vüket m eg nem hiúsítja. Weker nem engedték, mire Bodnár azzal 
léről azt is tudják, hogy az ön fenyegetőd/öit, hogy Nnvákot a 
álló magyar állami bank létesi rendőrkapitánysághoz bekíséri s « 
téaén is fáradozott. E'.en terve  ̂e •Iból az országúton szembe jövő 
is az osztrákok ellenállásán tört csmdőrjárőrtis igénybe akarta venni, 
meg. Így Wekerléék nem azért a járőr azonban Bodnár kérésének 
nem akarják az önálló bankot,| nem tett eleget

tett programmjukért az osztrá
kokkal harcba szállni, úgy a mai 
viszonyok közt csakis Kossuth 
kabinetjének van és lehet létjo
gosultsága.

gyilkosság egy halászaton
—  fc&y ip a ro s  a g y  ott sa ű r t  egy  

v a sú t i  m u n k á st

— Saját tu d ó sító n k tó l. —

Sátoraljaújhely város biinkróniká- 
jaban páiallatiul á11 •» eset törten! 
folyó 11ó 19-én este 10 óra tájban a 
Néma hegy melletti va-uti őrház kö 
zelében folyó Könyv a partján. Egy 
iparos, név szerint Bodnár János hely
beli e-izmadiamester rövid szóvál
tásból kifo'yólag egy késssurással 
megölte Naiiik József vasúti fűtőt, 
a ki a Könyvára nnnt halászni és 
ott összeveszett B o d n á r r a  I. 
I j  őbh tettleges.ségre került köztük a  
dolog, mikö. ben a csi/.madiamester 
a vasúti fűtőt G á u ó c zy  József és 
Kun Barna fütőhá/i munkások je
lenlétében ies/urta.

A gyilko-: ágról ós 
iről a következő

annak előznie- 
részletes tudó

ig)’ jöttek az ellenségeskedő ha 
Jászok veszeki dve és dulakndvt 
egészen a liouv ódluktanya melletti 
ko duskutig, a hol végre minden 

Ivál-

niert meggyőződésük szerint e/ 
a magyar közgazdaságra nézve 
káros kihatással lenne, hanem 
csak azért nem, mert az osztrá
kok ezt ellenzik. Hisz a 67-esek-! komolyabb összetűzés nélkül 
ről fel nem lehet tételezni, hogy tak.
nem akarnák az ország önállói Ezután következett a folyó hó 
hitelrendszerét, mert különben l ‘J én este tartott halászat, a bo.
nem vallották volna ezt az 19<k> Novak és Bodnár ismét találkoztak
évi közös feliratban és különben .t Konyva partján és a három hét
nem fizetlek volna meg a kvóta- e ő i  haragból kifolyólag le is sza-
emeléssel egy olyan jogot, amely mohuk végleg egymással, 
nek gyakorlása káros volna aj Az eseterői folyó hó 20-án dél
nemzetre. így tehát a 67-esck. előtt fél 12 órakor Kun Barna vas 

minisztereik csak azért lesznek úti fülő t»it jelentést a rendörhiz- 
hűtlenek saját programmjukhoz. i o n K u n  előző nap, szombaton 
mert annak megvalósítását a/, este óra tájban Novak József és 
osztrák nem engedi meg. Uánóczy József fűtökkel halászni

Mi pedig alkotmányos utón ment a nérnali gyi őrliáz közelében 
kényszeríteni akarjuk az osztrá- folyó Könyvára, a hol Bodnár Ja
kot, hogy az általunk külön i->| nos e i/inadiam-slerr. I találkoztak, 
megfizetett becsületes alkut tartsa u Ki ,,iúr halászott a folyó partján, 
meg. A  jog, törvény és igazság Miután köszöntötték egymást, ( 
a mi oldalunkon vall Aki ki liitu, n-o/.v. a kitől Bodnár három héttel

Ínyére, hogy Uánóczy Bodnárnak a 
bárom héttel történtek után halat 
igér es e feletti haragjában olyat 
mondott, amit ismét Bodnár vett 
rossz néven és Novákot golyóval 
megfenyegette. A különben is inge
rültebb természetű Novak erre a fe 
nyegetésre azzal felelt, hogy Bod
nárt mellbe ütötte, mire Bodnár 
hirtelen kést rántott és Novák nya
kába, éppen az álla alá szúrt, mire 
Novak néhány lépést tett, eltánto 
rodott és élettelenül terült a földön.

A szúrás után annyit kiáltott : 
„belein dőlte a kést !“ Uánóczy es 
Kun, a kik a gyilkosságnak közve- 
let len szemlélői voltak, a véres ese- 
mény után magára hagyták a meg 
gyilkolt Novákot és a városba me
nekültek.

Kun az esetet —  mint előbb em
lítjük —  félelmében csak másnap 
délfelé jelentette a rendőrségnél, 
honnan Schmidt Lajos rendőrkapi
tány két rendűiküZHget a helyszi 
nére küldött, hogy a tényállás való
diságáról meggyőződést szerezzen.

Miután a jelentés valónak bizo 
n vuit, a rendőrkapitány dr. Sze 
pessy Arnold városi főorvossal ki
ment a gyilkosság színhelyére, ahol 
Novák Józsefet nyakán tátongó 
sebből vérezve, a Könyv a-part szé
lén találták. Mellette volt a gyilkos 
vérfoltos kése is.

Miután a gyilkosságot kétségét 
kizárólag megállapították, Novák 
hulláját a köztemető haluitas házába 
szállították.

A rendőrkapitány ezután a g>il 
kossággal vádolt Bodnár csizmadia
mester letartóztatását és elővezeté
sét rendelte el.

Bodnár Jánost folyó hó 21-én, 
hétfőn a hajnali óríkhan Apponyi 
ulczai lakásáról állították elő. Orrá
ról a bőr le volt horzsolva, ami azt 
bizonyítja, hogy Bodnár és Novák 
között a késsnirást megelőzőleg 
erős dulakodás támadt.

Bodnárt azonnal kihallgatták. Be 
ösioerle, hogy Novákkal rövi»l szó 
váltás után v« r. kellett, de azi ta
gadja, hogy Novákot ő szúrta vo'na 
meg, Uánóczy és Kun azonban ha
tározottan allitjiik, hogy Novákot 
Bodnár ölte meg.

Az előnyomozást még az nap be
fejezte a rendőrség és Bodnár Já
nost a bűnjelekkel együtt átadta a 
kir. ügyészségnek.

A meggyilkolt Novák Józsefei, 
aki nőtlen ember volt, hétfőn dél
után eltemették.

ti I R E k .

álljon félre a küzdelemtől. ha 
van lelkiismerete, ne segítse az 
ellenséget.

Ha a 67 es miniszter* k kije
lentik, hogy nem akarnak hirde

e/> lön mindenáron el akarta venni 
a halakat, felajánlott Bodnárnak 
néhány halat, ha ezúttal eredmény 
n el fog járni reá nézve a halászat.

Novák azonban seb-gysem volt

— Kinevezés A kereskedelemügyi 
miniszter Pataky Uéza varo-i szám 
gyakornokot a vezetése alatt álló 
minisztérium számvevőségéhez fize 
tésteleu számgyakornokká nevezte
ki.

—  Áthelyezés Az igazságiitry mi
niszter Kúlnasy László sáioraljeuj 
helyi kir jhiáshirósági jegvzőt a 
miskolci kii. járásbírósághoz helyezte 
el.

—  Uj ailmtudor Friss Jakab sá 
toraljaujhelyi jogszigorló az állam

tudományegyetemen ma sikerrel le
tette. Doktorrá avatása f. hó 26 án, 
zombaton lesz.

—  Eljeyyzés. Suhayda Vriliuos kir. 
törvényszéki bíró (Eperjes) elje
gyezte néhai gömöri Havas Béla 
kir. táblai bírói címmel és jelleggel 
felruházott járáshiró özvegyének le
ányát, Mariskát (Körmöcbánya.)

Függetlensegi köri elet. F. hó
2 0  án vasárnap délután ismét ver
seny kuglizás volt a kör kertlielyi- 
ségében berendezett pompás kugli* 
zóban, a tagok nagyszámú részvéte
lével Az I. dijat (értékes, 3 oldalú 
állti tükör) Szombathy Uyula, a II. 
jut. (egy nagy bárányt) Zambon V a 
lentiné, a 111. dijat (egy rúd >za 
Iáim) Abrakain István nyerték m.-g. 
TekintetteI arra, hogy a „Függet
lenségi kör" jelenlegi helyisége a 
város közepén van és kényelmes 
szobák és egy nagy méretű terem 
áll a tagok rendelkezésére, valamint 
a Csinosan berendezett nagy kert
ben tiszta pormentes friss levegőt 
élvezhet a szórakozni óhajtó kori 
tag. a kör elnöksége, méltá
nyolva a tagok általános óhaját, 
hogy a kört a tagok második ott 
honává tegye, igen üdvös és hasz
nos dolog kivile ere vállalkozott. 
Ugyanis külön iveket köröztet a ta
gok között, amelyeken, valamint 
ezúton is arra kéri a köri tagokat, 
hogy vasárnap délutánokon csalad
jaikkal jöjjenek el a körbe, a hol 
ez alkalmakkor különféle szórako
zásokban lesz részük úgy a hölgy 
mint a férfi résztvevőknek. Az első 
i*y összejövetel, vagyis a terv meg
valósítású f hó 27-en vasárnap d l 
után kezdődik. Lesz pörkölt főzés, 
kuglizás, tombola, kabaré, Czigány 
zene slb. Az eszme nagyon jó, most 
már csak a tagokon all, akarnak-e 
o csó és kedélyes mulatsá ot sze 
rezni úgy ^maguknak, mint család
tagjaiknak.

Eltűnt kereskedő. Egy szenzá
ciós esemény tartja izgalomban a 
sátoraljaújhelyi kereskedelmi vilá
got. S c b w a r c z 1). Ignác, egy 
közel 2 0  év óta fennálló vaskeres- 
k* dé.-, tu'ajdonosa, mintegy 8  nap
pal ezelőtt nyomtalanul eltűnt és
— áliitólug — családja sem tudja 
hollétét. Az eltűnés nem a legkel
lemesebb hírként hatott s* 111 Ujlielv • 
ben, seiu a vidéken, mert Schwarcz 
iguácznak kiterjedt üzleti összeköt
tetése lévén, bukása esetén számos 
családot ránt magával a végrom- 
lasba. Az üzletet ma délután már 
h* Csukták, de még i ddig semmi 
pozitív adat nincsen sem a passzí
vákra, sem az aktívákra vonatko
zólag. A városban elttrjedt hírek 
üres kombinációk c upán, melyek 
egyelőre valószínűleg nem egyebek 
az érdekeltek romlátásainál. Néhány 
nap múlva már tisztán fogunk látni 
ebben a szenzációs ügyi en.

— Vározl népkönyvtár. A földmű
velésügyi mi isist «-r dr. Búza Barna 
őrs*, képviselő közbenjárására egy 
100 kötetből állói könyvtárt adomá
nyozol l a városnak azzal, hogy an
nak kezelését a sátoraljaújhelyi fiig- 
gellctiségi körre bi za. A könyvtár 
e napokban már meg is érkezett. A 
függetlenségi kiír szép könyvtára 
teliül Újból szap rodott. úgy, hogy 
mar közel 1 0 0 0  könyvből állói értó*. 
kes könyvtár áll a tagok rendelke
zésere. Különösen nagy hasznát fog
ják venni a könyveknek a kör gaz 
dasággal foglalkozó, vulamint ke- 

kedő ós iparos tagjai, mert
tudományi szigorlatot a kolozsvári könyvtárban most már mindenféle

nagy ocassiq l SCHÖN SÁNDOR és BARNA D. cégnél
-»•» i'toc-jaL’ r i L l  l. i tr/I n i " í r i  . íniL 11 m  K-11 ■-»í . . I - 1 ..* f . . . . . .  t . . I • ■ .
az összes raktáron levő nyári aruk u. m. hatisztok, chifonok, sephirek, mosó és eyapju delainek, Poplinok, gyapjú szövetek

i b**s/;ílliti »lt nrnWhnn k criilm-L ».l ./t íi-t- . \ .. _ ", . ““ 1 ■Az ocassió vásár folyó évi julius ho 20 i){ tart:s ruha vásznak melyen leszállított árakban kerülnek eladásra.

Mennyasszonyi kelengyékben nagy választék.
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szakiuU is található a szépirodalmi 
és történelmi müvek százain kívül. 
Könyvtári órát (i.irdos Mór köri 
könyvtárnok minden nap d. u. ő — 7 
óra között tart.

Kapuzárás. \ kapusátásról szóló 
szabály rendelt t folyó évi pi i|is In* 
Lén lép életbe. 10 naptól kezdve a 
rendőrkapitány a szabály rendelet 
ellen vétőkkel s/emhen a kihágá-ó 
eljárást megindítja és a szabálvren 
deletben előirt pénzbüntetést ingja 
alkalmazni. lOrre különösen azoknak 
hívjuk fel a figyelni *t, a kik a 
rt*ndőrkupil.in\>ug részéről történt 
felhívás daeara még máig -eni ke 
szitették el kapuikat. Klekkel s/.ein 
ben a kihágú'i eljárás a legszigo
rúbb lesz.

— Táncmulatság A vonatki ró
országos otthona siilor.ljaujhel y i
tagjai 1909 évi jn ius 3-án -.ij »t jó 
léti intézménye;*iek javai-.i a „\ a 
dászkürt** kertlndyis öo hen Ó la  h 
Kudi zenekarának kö/remiiköd •• «■ 
mellett tüzijáiékkal egybekötött zárt
körű nyári táncmulatságot rend /.

— Hivatalos értesítés es meyliivo 
Az 1884. évi XV II. t. ez. 25., illetve 
27. szakarában foglallak alapján 
értesítem a vám koMín-égéi, lmg\ 
„Az első sátoraljaujhely i gyertya- 
gyár“a misknlc gerendái állami Kö/ut 
(külső Kossuth Laj >s utca) mellett 
íekvő telkükön gyért v agyartá-ra 
Jepengedélyt kértek s ez ügyben * 
helyszíni s/.emle é> a lárgyahi- 
1909. évi juh li * 7 ik napjának d. 
e. 9 órája tüzetelt ki. Közvetlen ér
dekelt szomszédok Ilókus lOrnü, Ji •. 
Windisehgrátz Lajos és a m kir. 
államvusuta1 . Mindazoknak a/onhan. 
kiknek ezen tervezett gyertyagyár 
létesítése ellen kifogásuk Volna. * h 
beli kifogásaikat jogosítva vannak a 
szemle és tárgyalás alkalmival irá-- 
ban beterjeszteni, v így pedig szó
belileg eh*.nini. A vonatkozó tervek
és üzembdrás a tárgyalás napjáig 
tíogyai Béla közig, tanácsos hivat a
los helyiségében (városháza 1 enn* 
let 7 sz.) naponként délelőt 8  — 11 
óráig megtekinthetők. Sátor a iui| 
hely, 1909. év junius hó 14 én. K i s s  
Ödön, ll. po'gálllle.sler.

—  Kabaré a Szinhálkerttoen Eg> 
kis művészgárda k:ab.ar; előadáso
kat tart a S/.ioha/.k* rtb* u. Tegnap 
volt az első előállásuk és minden 
elfogultság nélkül konstatálhatjuk, 
hogy e kis tár aság művészi pro
dukciói messze felül múljak sikerek
ben azt a nagy mkíáuiin a! hirdetett 
Nagy Lndr< -fé|e kai*.rét. A társukat 
idén KóvtUy (iyula áll. mint eniife- 
reiicier. l)c a társadat lelke minden
esetre Kfltti .In i-ka a \ igs/.inliáz 
tagja. Tagjai ♦ z«*nk ívül a ki- tar-il
latnak / atady Elza és loth L uike 
a budapesti houhotiier t agjai, vala 
mint Magyar Ervin és Simay láván 
valamennyi értékes művészi » r< . A 
zongoránál A usz F* renc a \ igszin 
ház zenekari igazgatója ül. —  ^ 
mindezek dacára azt vagyunk kény
telenek tapasztalni, hogy a közön 
ség egyáltalában nem értékeli a 
kis művészgárda törekvéseit, sót 
úgyszólván távollétével tüntet, h/.t 
semmiképen sem tartjuk helyénva
lónak, mert ha e kis gárda nem dol
gozott. is nagy reklámmal, • /. m-g 
nem bizonyítja azt, hogy m in nyújt
hat sokat, sőt a Nagy Endre *-s a 
\Y illái idők példáin okulva# c>ak így 
várhatunk tőlük jé.előadást amint hogy 
tegnap este he is bizonyult. Hisszuk 
tehát, hogy ma este sokan Ingják 
végignézni a kabarét.

Tanulmányút. Folyó hó 2 2 -é-n 
egy alezredes vezetésével ti "négy 
tiszt érkezett Galicziából S imralja- 
ujhelyhe, magyarországi tanulmány 
útjára. A tisztek egy napi ‘arló/ko 
dás után, másnap, f. hé* 23-án I* ü 
zérradvány felé távoztak.

F E L S O M A G Y A R O R S Z A G I H I R L A P

A Carolineum leanyneveló intézet
zárvizsgája ma délelőtt folyt le a 
'Z Í i lő k  és az é rd ek lőd ő  k ö zö n sé g  
élénk é rdek lődése , mellett. A zár 
vizsgáról azonban térszüke miatt 
vsak jö v ő  szá m u n k b a n  hozhatunk 
részletes tudósit á.-t.

A katonaság tulkövetelesei ellen 
Nyíregyháza város polgármestere a 
kassai honvédkerületben fekvő va- 
roMikhoz körlevelet intéz"tt. A hon
védelemügyi miniszter u. i. Nyíregy
házán a lovasság részére uj lakta- 
n\ it követel. Ezt a város mogépi 
teni hajlandó ugyan, de az építési 
lóke 6  és fél százalékút követeli 
h a  znalati dij fejében, inig a minisz
ter csakis a hes/állásolási törvénv- 
hen m<'Lrállapitott téritményekid. haj
aiul.» fizetni; s kijelentette, hogy 
m i' városukkal fog tárgyalni. N\i- 
ivgyhaza polgármestere most figyel- 
■n /.teli a városokat, hogy tuls.igo- 
au áldozatkészek in* legyenek, .lé*

\ o u i, ht Újhelyiem a városi ható
ig ez ügyre különös figyelmet 

l'ordi l ma.
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é\es, fiatal asszony, a ki férjétől 
néhány hónap óta különválva él,
lolvó h * 2 ' * áll reggel s <nlg.il itudój i
I.ikusan gyufaold.it■al niegmérgezie 
magát. A fiatal meny* e ke nemrég 
|ÓI t 1,7 j ll el v he szolgálni, lr.it a ki 
vei nem tudott együtt élni, rövid 
iiehánv heti házasság után elhagyta 
.- kárpótlásul itten csakhamar egy 

katonát, vonzott magúhoz, a ki ös- ! 
j im relségíik loiyamu alatt házasságot I 
i ' igé-rt a leány-asszonynak. A szó 
relém azonban nem sokáig tartott.! 
mert G o r o l y  .Jánosiié szül. Székéin 
Ilonát, a tüzes s/.elllii, fekete hajú 1 
menyecskét a bak:i-sz*-relő elhagyta 
*•' a/, élűm t vasárnap már más leáoy 

; i os iságáhan járt az utcán. Kedve
sének ez a hűtlensége annyira *4- 

, kes**rilette a sorsával elégedetlen, 
köumyiivérii asszonyt, hogy kilencz 
skatulya gyufaoldatot ivott. A bűz
be link nyomban észrevették cseléd
jük ros.-/allétól és jelentést, tettek a 
rendőrségnél, a hol az életunt nőnek 
ké>rházha -/.állíttat.isa iráni intézked
tek. Állapota életveszélyes. —  /öv//- 
l i l  Olga zsolnai ftzárina/á'U, 22 '-vés 
házvezetőnő ma réggé* szolgálatúd ója 
lakásán öngyilkossági szándékból 
egy hatlövetű forgópisztoly hői ma
gára lőtt. A pisztoly annyira reme
gett a kezében, hogy a golyó esak 
a ruh íját horzsolta. A lövés zajára 

jegy l» íziszolga lett figyelni.-s, a ki 
az esetet bejelentőit.) a rendőrség 
n.-k. Azért akart megválni az élet 
tői, Iliért szolgalatadója. a hol már. 
két. év én a volt alkalmazva, szolga- 

i latáhiil elbocsátottu.
Halalosvegü szerencsetle nseg

i 11• tfőn ih lelőtt tragikus ni 'Ion  mull 
ki egy jó/ui'édctü, becsületes inni*.- 

i kás ember, aki saját \ igyazat laii'á- 
j gátiak es. lt áldozatul. Fillér Pál 
sopronuiegyei ácsmester, muiikavo- 
zető, a honionna-lakcsáiiyi vonalon 
épülő va-utihid szádfiillev*résénél a 
cölöpverő kost akarta megigazítani 
és időnyerés szouipontjából a c-iga- 
köteleket nem kötette le, hanem 
emhereivt-l t irtatta ;igazítás után jelt 
adott a munka folytatása, mire a 
vaskolosszus lezuhant. A munkások 
eLzürny iiködve láttak, húgyvezető
jük hörögve és a vértől elborítva 
terült el a földön, a jelt előbb 
adta ki, mielőtt ellépett, volna a fé
lelmetes helyről, S TÜlésn halálos
volt. összes hordái betörtek, annak 
dac ira az életerős emberben még 
volt élet és nyomban elszakították 
a kórházba, ahol I órakor d u. 
szörnyű kínok között kimúlt. Te
metése szerdán délután ment végbe. 
Utolsó útjára elkísérte a mérnöki 
kar valamint munkatársai ogy nagy

csoportja, akik koszorút helyeztek 
a szerencsét lenül járt munkatársuk 
koporsójára A szereuc-éi lenül 'árt 
munkavezető több tagból álló e a- 
Iádul hagyott vissza

Veszedelmes játék. L *hn.  / .l i 
nó . mádi '/.ii mazát-u, 2 2  • \ e fiatal 
ember a minap egy tűnőit fergó- 
pisztolyt vett a kezelt#*, mellyel ad 
dig játszott, míg a pi'/.loiy elsült «•- 
golyója kezét k« resztül túrta. S ú 
lyos sebével az „Erzside t" közkor 
házban ápolják.

és becsületsértés miatt foglalta vád
fölött —  a kir. törvényszéknek 1909. 
évi 2537 — 1*09. sz. a. Veit végzése 
folytán dr. A d r ia u \ i H -la  sátoralja
újhelyi ügyvéd  mint főmagánvádl > 
k ' pv ise lő j 'nek, vádlottnak és dr. id. 
Ih tleih.-im .lakait iigv véd m int ve 
dőllek jelen lét"heu, l!*09. évi juiŰUS 
S áii uiegtartoM nyilvános főtárgya- 
I s alapján, a vád és védelem m eg
hallgat. tsa után következőleg

í t é l t :

- Brutális csősz A gyermeki 
pajkossagnuk és egy c ősz hni'ali 
tusának esett áldozatául Erdőhorvá
tiban egy 13 eves fin. Makai San 
dór megkívánta a est r< /.u\ ét és 
felniá'/.olt egy fára •-/•tini I*.
Ezt észrevette a csősz, r fogta a 
gyermekre lö tölt pu-káj .i . - ne
hány lépé.-nyi távolsá^r tl i-lsülotl.-. 
A söréi, k a kis fiú te-téhe li.ioi- 
tak, a kit súlyos sérülés-ó. el a li -.y
b e  1 1 k ü z k  ó r h á b h o z t a k .

— A balta. 1 ' u r m i ’ i  A n t i i á ' g*»

lop, k ő m ű v e s v a k  r . m  **•>/. ' ii I I I -

b ű z i l t .  a  ily i L * V a l ,  a m i  1 1 soks/1 r
házi p e r p u t  v » r k e l e t k e z e t t a  c s a
l a . I I . u i  A  v t 1 • g u t ó h h  is is/.fVC
s z e l t unyi s á v il, a k i n e k  v é l - h n é r e
kelt í  r p \  I v e n nyJ'»/-cf *'*s a  k e z e -
ügy* • h * *  e s ő  b .11 ÍVŰI U"\ vág l a f. jl»e
r u m i . m l ,  b o g V 1 S/.er ne ■•'•1 i • n  e n i
b é r t é b * l  v e s z t l.v • s  s é r ü l é s s e l l i n z i  U
az itteni küzkórliázha. Az ap<Vst a • - 

i rene.-i csendőrség h-t art o/t itta 
atatlta a helybeli kir. ügy é-/.sé/nck.

A bika fehlúfte. I) á I •• r Malvin
r i c s * i 2  • v « » s  leán\ kai * •  na lókban
‘ ‘ h ' y bika feldöfte. A ki g v* rin* 1-
nyakún s •rült m e g  . i d v o s i u . A p o l á '
V é g * tt a közkórhá/.h.t ho/,l tk

Életunt asszony V  i  n • • * * •  -1 i
, nosné nionoki lakó- a feletti elke- 
'eredésáhen, hogy láhf.ijása miatt 
nagy fájtlahnakat kell szenvednie, 
keresztül vágta torkát. Monokré a/, 
itteni „Erzsébet” közi-•u liázh i szál 

I Ütotlái . Seb ) életveszélyes.
Llonyüs vetül. 11 t o!e ón • j.»l 

akarja az ember szükségle».-it !» •'/,.• 
rezni, nem k"ll kim ' iii * f .i id-igot, 
hogy a megfelelő e'g. i ui eker. s-e. 
Jvzuttal ettől a fáradságtól i- ni • 
akarjuk kímélni a vevőküzon-- get, 
am*‘iinviheu megn»ive/./.ii\ azt a c 
get, hol áruit a :egoh*sóbhau ugyan, 
de egyúttal a It g|ohl* inmö-cgbcn 
szere/h ti bt*. E  eeg t Sítiid<>r
és Barna D. előny ö--u o-ni rt di
vatául ti /.lett*. amennyiben a e g  
juliii' lei 2 0 -;iig az o-■/• - raktáron 
levő nyári áruit n< in minden
napi elönyárak melleit foizjn rii itani. 
N'i mii i-sza el t**hál - n; i a kinál- 
koz<> alkalmat, lián* m olva - » I a 
cégneK lapunkban in ••gjelent hirtle- 
tésót és igy* k ez/.ék az ott la'alt ut 
Imigazitás sz*rint sy.üks.;gteteit a 
legkivátiíbb újhelyi di val arne.'gu. I 
Sebőn Sáodor és Barna 1) nél be
szerezni

NYILTTHR.
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0  Felsege a király neveben !

A kas-ai kir. törvény z>'*k mint 
eskiidlbiróság a *lr. U.ith l,,erencz 
kir. törvényszéki elnök elnökit te 
alall K ezer Lá.s/ló kir. törv**nyszéki 
bir«*. ác. L iczkó Andor kir. törvény
széki bíró, valamint dr. Bolton If.í- 
b**r» kir. törvény / ‘ki joggvakoruok 
mint jkönvvvezető r*s/.vi lo ni**l- 
hót. a vadtanáesuak l!H)S évi 
11848 908.B. az. a. kelt vádhut íroza- 
táhan Láuc/.i Aladár eMenyoiutat- 
vány utján elkövetett rágalmazás

Szah.i.Háhon levő Línezi Aladár 23 
éves. izr. vall. ujp«*sti születésű, sá- 
toraljaii|helyi lakos, magyar anya
nyelvű, hírlapíró, nőtlen, vagyonta
lan vádlottat, miután a', esküdtek a 
bíróság által megállapított és hoz
zájuk intézett kérdések közül az I. 
s/.. ama fők érd •■> re :

„Bűnös-e Láuc/.i Aladár vádlott 
mint szerző abban, hogy a sátorai- 
j 'tijhelyhen iivomatott „Felsőma* 
gyaroi'/igi Hírlap" * imii politikai 
lapnak l 't )8 augusztus 8  áll kiadott 
<14 számúban „Hál ez m i? — Az 
ipart* stiilet dolgai" felirattal közzé- 
tett e/ikkiiek a vádba* ározathan 
mi-:‘jelii.i szavaival, a satoraljauj- 
h* iyi iparlestü «-t előljáró.-ágánd, 
mint a törvény á tál alktitoti t**'tü- 
l«‘t tagjair.4 e minőségű hivatásának 
gvnkorialára vonalko ’öan olyan 
tényt áílit«itt atn lkül, hogy annak 
valódiságát bebizonyította volna, a 
mely lény valódisága ••-•tébeil a 
büntető vagy f**gy**ln»i • ljáras meg
indításának okát képezné, vagy azt 
a kü/.niegvetésnek tenné ki ? hétnél 
több „igen“-nt*i szavaztak.

A II. s/. azon kivégitö fökérdésre 
pi dig „Bünös-e Láuczi Aladár vád
lott" mint szerző altban, hogy a 
sátoraljaiijlndyben nyomatott „Fel- 
söniagyarorszagi Hírlap" ciuiil poli
tikai lapnak 1908. augusztus 8 -án 
kiadott 64 számtoan „Hát •>/. mi? 
— Az ipartest illet dolgai" felirattal 
közzétett ezikkmU a vádhatározat' 
hun m«agjelölt szavaival a sátoralja
újhelyi ipartest illet elöljárósága mint 
n térvény állal alkotott testület 

J tagjai ellen, •• minőségű hivatásának 
(gyakorlatára vonalkozó.tn nieggya- 
Iázo kifejezést használt, —  anélkül, 
hogy almuk \ ahüliságat h* hizonyi- 
lotia volna ? a s/.,va/á-.t m- hözté!; ;

A kir. törvényszék is bűnösnek 
mondja ki a htkv. 258 §-aba ütköző 
a htkv. 259 és 2<»2 § a szerint mi
nősülő n vonhat vány utján elköve
tett rágalmazás véiségéht»n, — ezért 
öt a htkv. 2 0 2  £ a alapján, de a 
htkv. 92 §-án »l« alkalmazás t mellett 
az 1892. e\i X X V I I  i ez. 3 íj ában 
meghatározott c/éiokra fordítandó 
15 nap alatt különbeni végrehajtás 
terhe mellett, fizetendő s behíjllia- 
tatlaiiság eseté-n a htkv. 53 § alap
ján 50 (ötven) napi fogházra átvál
toztatandó 500 (üt-ziz) korona fő 
és további 2 0  (hu-/) napi fogházia 
átváltozt itautltí 2 0 0  (kettőszaz) kor. 
mellék pénzbüntet, sre Ítéli.

A htkv. 277 §-a illetve a bp. 574
utolsií h-kezdés.* értelmében kö

telezi a vádlottat, hogy a sátoralja- 
ujhelyheu niegj* !••no ..FeKőmagyar- 
országi Hírlap* e/.iinü újság hgkö- 
Zteehhi számában a jehui Ítéletet 
eg-’.,/ téri* delmébeu indokaival 
együtt tegye közzé,

A bp, 480 íj a alapján kötelezi a 
vádlottat, —■ a felmerülendő bűn- 
ügyi kőit' geknek m. kir. állam 
kiuesiár lész.Te, az I85K). X L III.  t. 
e 9 íj-ában meghatározott végre
hajt ás telin- a'att leendő megfizeté
sére. *‘/.eket a kölls**geket azonban 
az ni. t. ez. 4 íj i alapján, a vád
lott í .m z o  I vag\ ootal.mságáiiál fogva 
egyelőre behajthat *t anoknak nyil
vánít ja.

Szentgyörgyi  és Keleti
a/ Hlsö Magyar Általános biztosító 

Társaság főűgynöksége ■ —

Sátoraljaújhely, Fő-utcza.

_  Biztosit épületeket tűz, villámcsapás és robbanási károk ellen. ^

lilfogad biztosításokat terménynemüekre jégkár 
ellen fix díjakkal, utáníizetési kötelezettség nélkül.

Biztosítást köt a legelőnyösebb feltételek mellett olcsó díjtételekkel az 

ember életére. —  Továbbá betöréses lopásból származó károk ellen is.
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Ugyancsak a !»|». 480 § a »• lap
ján elmarasztalja a vádlottat a fő- 
magán vádló képviselője részére 4<H) 
kor.-han megállapított dijaknak és 
készkiadásoknak 15 nap alatt kü
lönbeni végrehajtás terhe mellett 
leendő meg fir♦ •lésére.

Dr. .Adriányi Béla főtnagánvád'ó 
képviselőjének járandóságait nn*g 
bízója ellenében 400 kor. bán álla 
l'iija meg.

Indokolás.
Minthogy az ítélet rendelkező ré

szélten foglalt s az esküdtük ált a1 
hétnél több „igen“-nel szavazattal 
eldöntött I sz. főkérdésében leírt 
cselek meny megállapítja a bt k 2 5 8  
§-ha ütköző a blkv. 259 és 202 § 
szerint minősülő nyomtatvány utján 
elkövetett rágalmazás vétségének a 
tényálladékát, vádlottat ebben bű
nösnek kellett kimondani.

A büntetés kiszabásánál a bíróság 
íulyosbitó körülményt fennfmogni 
nem látott,

ellenben azt, hogy a vád ott ti 
vádtárgyává tett hírlapi ozikket utó
lag ugyancsak a „Felsőmagyaror- 
szági Hírlapban** rektificálta tovtihhá 
azt, hogy a főtárgyalás adataiból 
kiiünőleg a vádlottat nem a rossz 
szándék, vezette a vádtárgyává lett 
cikk megírására, —  oly enyhítő kö 
rü'ménveknek vette, hogy azok alap
ján a blkv. 0 2  § ának alkalmazásai 
indokoltnak találta, s önnek folytán 
a vádlott büntetését a bűnösséggel 
arányosan a rendelkező részben 
meghatározott pénzbüntetésben ál
lapította I lle g .

Az ítélet egyéb rendelkezései a 
felhívott szakaszokon alapulnak.

Ez az ítélet jogerős és végrehajt 
ható.

Kassa 1009 junius 8 .
Horváth. Benton,
elnök. jegyző.

A szí ikesztésért felelős:

A S Z E R K E S Z T Ő S É G .

K  i  a d ö f  u  l a  i d ő n  o s

I A N D E S M A N N  M IK S A

Bornyilvántar-
t ó c n L r  ",el-y,,li"',k Vi
I d o l J  I Y 9  az uj b o r l ö r v é  ny 
(19<>8 : X L V l l l  t c.) a H* g y a ' j a  j 
minden borkereskedőjére c*s lernn - 
leijére I ötelevővé teszi jutányos áron 

kaphatók

Lanilesuiiinn l \ a  h  társa
könyv- és papirkersekedése Saujhety.

Eladó
vagy bérbeadó egy háromszá/nég\ 
magyar holdas birtok gazdasági fel- 
szereléssel vagy anélkül —  Bővebb 
felvilágosítással szolgál; özv. Rik 

Gusztavne. Sárospatakon.

Magyar kir. államvasutak Miskolci I
üzlet vezetősége.

208lö -909. szám.

Pályázati hirdetmény.

A magyar királyi államvasutak j 
Kál-Kapolna állomásán a vendéglői 
üzletre 1909. évi július lő élői szá
mítandó 5 évi időtartamra ezennel 
nyilvános pályázat hirdettetik.

A vendéglőt bérbe venni óhajtók 
felhivatnak, hogy szabályszerűen 
bélyegzett, va'aminl kellő bizonyít- 
vány ok kai felszerelt ajánlatukat 
1909. évi junius 80-án dé i 12 óráig 
a magyar királyi allainvasutak mis- 
kolezi üzlet vezetőség titkári hivata
lához e <*iin alatt.1 „Ajánlat a kál- 
kápoldai pály avend' gló herletere a 
205 lö— 1909. számhoz** lepeesélelt 
borítékban léritvény mellett nyújt
sák be. Az ajánlaton a névaláírás 
kél tanúval előttemezendő es az 
ajénlali összeg hetükkel is kiírandó.

Az ajánlattevő köteles a miskolci 
üzlet vezetőség gy iijtöpénit urana: 
1909. évi junius lei 29 én déli 12 
óráig bánat pénzképen 500, azaz öt
száz korona készpénzben vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban 
letét he helyezni, vagy oda posta 
utján külön borítékban beküldeni, 
mivel különben az ajaiilat figyelt inhe 
vétetni nem lóg. Takarékpénztári 
letét kény vek bánatpénz gyanánt 
nem fogadtatnak c'. Az ajánlattevők 
figyelmeztetnek, hogy az elei* é» 
italárjegyzéket a változott viszo
nyokhoz mérten újból fogjuk meg
állapítani. A vendéglő le rietére vo
natkozó feltételi k a miskolci ü*l« t 
Vezetőség forgalmi és kereskedelmi 
osztályában (II. emelet 83. ajtószám) 
a hivatalos órák tartama alatt meg 
tekinthetők, miért is az ajánlatié 
vökről fe'tét'deztelik, hogy a felté
teleket i - liléi ik s azokat magukra 
nézve egész tt rjedt hiiökbeu kötele
zőknek elfogadjak.

A feltételektől eltérő ajánlatok 
l'igv illembe vetetni nem fognak.

A mag\ r kiráiyi államvasutak 
m isko lc i üzlet Vezetősége  fenn ta rtja  
u ia gá iiu k  a jogot, h o g y  az ajánlat 
levők közül tek in te t n é lk ü l a% aján 
lati bérösszegre, szab ad o n  vá la sz t-

Miskolci, 1909. junius 15.

Az üzletveztttóaeg

A legjobb  börfén yesitö

E fy e tfQ li  0 | á H é | « l

Székely és Társa Kassa

kitván,

Cserép kiárusítás.
Sárospatakon levő téglagyárunkat gőzerőre átala- 

án, újonnan épített körkemencénkben kitünően kiégő 
tett, az e vidéken szokásosnál nagyobb kézi hódfarkú 
cserepünket kisebb mennyiségben ezrenként 80 koro
náért. nagyobb mennyiségben 28 kojonáért kiárusítjuk 
E g y  waggonban 7000 cserép szállítható.

Megrendelések gyárunkban, avagy Sátoraljaújhely
ben Bokor József porcellán kereskedőnél eszküzülhetők.

Bokor és Társai talányára Sárospatak.
Mintákkal készséggé! szolgaiunk.

Ajánljuk a t, építő, építész és mószkereskedő urak szives 
figyelmébe az általunk kizárólag fával égetett, teljesen kő- 
mentes

I. rendű darabos meszet,
mely kiadós voltánál fogva az ös.-zes hazai tennék eket 
felülmúlja.

Levélbeli megkeresésekre azonnal váhezulunk, távirati 
megrendeléseket elfogadunk.

Zcmplén-fadmóczi mész- és agyagipar
részvénvtársa?ág Sáloraljaujhelv. 

Sürgönyeim : Mésztársaság. Telefon 82. sz.

HASCHEK és 1 ̂ ÓZ8A Ö
építkezési kofnragóvállulat, sirkoruktár és szobrászaii müterno 11

Pesti ut 9/a. Telefon 194. szám Jl
Sírkövek : Raktáron tartunk svédgranit, sienit és labi V  

dór, továbbá márványokban : sziléziai, olasz, kaiszti, iusz.li a\) 
ezui, i őriig és többféle hazai márvány fajokat. )\

Szobrászat: Készítünk művészi kivitelű ángyab/obrok; • ^1
melyeket kidönösen gy»mieksirokia ajmiunk, továbbá szei ■ 
szolunkat templomukba. Úgy minden kőlajhan, valamint fab .M 
is készíthetjük. ^ 1

Építészet: Elvállalunk a kőfaragó szak mába vágó mind o Jl 
néven nevezendő építkezési munkálatokat. Továbbá az épiié - f/J 
és építtető urak különös figyelmébe ajánljuk, hogy a szep> • - f '  
váraljai mészkövei, valamint az építkezési célokra szint 
nagyon alkahnas téesői liomokt őkész.ilméiiyeket nálunk nagy < 
jutányos áron beszerez bilik. A midőn a fentiek fel.snrnia 
illán biztosítjuk a nagyérdemű közönséget szolid kiszolgál 
lói, valamint a reánk bizolt inunk mik szakszerű kiviteléi • 
ajánljuk magunkat további h. pártfogásukba.

Kiválói tisztelettel

H a s c h e k  é s
Megrendelések eszközölhet ők Nagymihály han i- Krízsek István 

kőfaragónál Uró.f András*} Dénes-utcza 44. sz.

Réggé így. v. 
Délután sz. v 
Délután gy v 
Este sz. v.

Budapest fele
7 ó. 44

I  IV  I >  l *  I .  S Á T O K A I . J A  U J  I I E U Y H O  L , :
Kassa fe li Mezölaborcz felé Csap felé

12 ó. 09 
4 6 . 311 
8 ó. 55

Budapest felöl
Reggel sz. v. 
Délután gy. v. 
Délután sz. v.
Este gy. v.
Este sz. v.
Éjjel t. v. sz. száll.

6 6. 29 
12 6 33
4 ó. lti
7 ó. 3.S
8 ó. 15 
4 ó. —

Reggel v. v. 7 ó. 25 p. Reggel v. v. 7 6. 10 p. Reggel v. v. 7 ó. 39 P
Délután sz. v. 1 ó. 13 p. Délután sz. v. 1 ó. <»3 p. Délután gy. v. 1 d. 08 l>
Este sz. v. 8 ó. 25 p. Este sz. v. 7 ó. 47 p. Délután sz. v. 4 ó 37 P

Este sz. v. 8 0. 38 P-
12 Ív* ív  12 X  1 ív S  A  'I* O R A L J A U J H E L Y U E Délután sz. v. 1 <5 2 0 P-

Kassa felöl Mezölaborcz felöl
Reggel sz. v. 7 ó. 18 P- Reggel sz. v. 7 6 . 30 P Reggel sz. v. 6
Délután sz. v. 2 6 . — P- Délután sz. v. 4 6. 26 V.

P
Délelőtt sz. v. 11

Este v. v. 7 ó. 56 P- Este v. v. 8 6 . 13 Délután gy. v. 
Este »z. v.

4
7

Minden vasír is  ünnepnapot megeözó köznapon d. u. 4 6 45 p -kor M iskolcig

Kassára minden Szerdán és Szombaton reg. 4 ó. 10 p.-kor indul Sátoraljaújhelyből tehervonat

Csap felől
6 49 p. 
6 49 p. 
ó 17 p 
ti 42 p.

tehervonat indul személyszállitábsi.1

személyszálitással

Nyomatott Laodesmanu Uikia éa Tárta könyvnyomdájában Sátoralaujhely,
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